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No. 1780. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND COSTA RICA RELATING TO THE EX-
CHANGE OF OFFICIAL PUBLICATIONS. SAN JosÉ,
30 NOVEMBER AND 2 DECEMBER 1950

I

Tue AmericanChargé d’Aflaires ad interim to the Costa Rican Minister /oi
Foreign A flairs

THE FOREIGN SERVICE

OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY

SanJosé,November30, 1950
No. 92

Excellency

I havethe honorto referto the conversationswhichhavetakenplacebetween
representativesof the Governmentof the United Statesof Americaand represen-
tatives of the Governmentof CostaRica in regard to the exchangeof official
publications, and to inform Your Excellencythat the Governmentof the United
Statesof America agreesthat thereshall be an exchangeof official publications
between the two Governmentsin accordancewith the following provisions

1. Eachof the two Governmentsshall furnish regularly a copy of each
of its official publicationswhich is indicated in a selectedlist preparedby
the other Government and communicatedthrough diplomatic channels
subsequentto the conclusionof the presentagreement. The list of publica-
tions selectedby eachGovernmentmay be revised from time to time and
may be extended,without the necessityof subsequentnegotiations,to include
any other official publication of the other Governmentnot specified in the
list, or publicationsof newoffices which the otherGovernmentmay establish
in the future.

2. The official exchangeoffice for the transmissionof publicationsof
the Governmentof the United Statesof America shall be the Smithsonian
Institution. The official exchangeoffice for the transmissionof publications
of the Governmentof CostaRica shall be the Biblioteca Nacional.

Cameinto force on 2 December1950, by the exchangeof the said notes.
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3. The publicationsshall be receivedon behalf of the United States
of Americaby the Library of Congressandon behalfof the Republicof Costa
Rica by the Biblioteca Nacional.

4. The presentagreementdoesnot obligateeitherof the two Governments
to furnish blank forms,circulars which are not of a public character,or con-
fidential publications.

5. Eachof the two Governmentsshallbearall charges,including postal,
rail and shipping costs, arising under the presentagreementin connection
with the transportationwithin its own country of the publicationsof both
Governmentsand the shipmentof its own publications to a port or other
appropriateplace reasonablyconvenientto the exchangeoffice of the other
Government.

6. The present agreementshall not be consideredas a modification
of any existingexchangeagreementbetweena departmentor agencyof one
of the Governmentsand a departmentor agency of the other Government.

Upon thereceipt of a note from Your Excellencyindicating that the foregoing
provisionsare acceptableto the Governmentof CostaRica, the Governmentof
the United Statesof Americawill considerthat this noteandyour reply constitute
an agreementbetweenthe two Governmentson this subject, the agreementto
enterinto force on the dateof your note in reply.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest and most dis-
tinguished consideration.

Andrew E. DONOVAN II
Chargéd’Affaires ad interim

of the United Statesof America

His Excellency Lie. Mario Echandi
Minister for Foreign Affairs
San José

No 1780
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6) El convenio presenteno se considerarácomo una modificación de
cualquier conveniode cambiosexistenteentreun departamento,o agencia
de uno de los Gobiernos,y un departamentoo agenciadel otro Gobierno.

El Gobiernode CostaRica consideraquela notasuyay estarespuestaconsti-
tuyen un convenioentrelos dos Gobiernos,vigentedesdela fechade estanota~

Acepte, Su Sefloria, las seguridadesde mi más distinguida consideración

Mario ECHANDI

HonorableSeñor Andrew E. Donovan II
Encargadode Negociosa. i.

de los Estados Unidos de America
Ciudad

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

REPUBLIC OF COSTA RICA
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP

San José,December2, 1950
No. 12844/B

Sir

With referenceto noteNo. 92 datedNovember30, 1950,andto the conversa-
tionsbetweenrepresentativesof theGovernmentof CostaRicaandthe Government
of the United Statesof Americain relationto theofficial exchangeof publications,
I havethe honor to inform you that the Governmentof CostaRica agreesthat
thereshouldbe an official exchangeof publicationsbetweenthe two Governments
in accordancewith the following specifications

[See note I]

The Governmentof CostaRica considersthat your note andthis reply con-
stitute an agreementbetweenthe two Governments,to be in force from the
dateof this note.

Accept, Sir, the assurancesof my most distinguishedconsideration.

Mario ECHANDI

Mr. Andrew E. Donovan II
Chargéd’Affaires ad interim

of the United Statesof America
City

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.

2 Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amfrique.
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